
  

 

TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 
 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/95/EÚ z 13. 

decembra 2011 o normách pre oprávnenie štátnych príslušníkov 

tretej krajiny alebo osôb bez štátneho občianstva mať postavenie 

medzinárodnej ochrany, o jednotnom postavení utečencov alebo 

osôb oprávnených na doplnkovú ochranu a o obsahu 

poskytovanej ochrany (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 337, 

20.12.2011) 

Zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s 

poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov  

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 153/2013 Z. z. o národnom 

zdravotníckom informačnom systéme a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 

 1 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transpo-

zície (N, 

O, D, 

n.a.) 

Číslo Článok 

(Č, §, 

O, V, 

P)  

Text Zhoda Poznámky 

Č 30 

   O 1 
Členské štáty zaistia, aby osoby s 

postavením medzinárodnej ochrany mali 

prístup k zdravotnej starostlivosti za 

rovnakých podmienok oprávnenosti ako 

štátni príslušníci členského štátu, ktorý 

udelil takúto ochranu. 
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zákon č. 

576/2004 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 12  

O 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dôvod ustanovený v odseku 9 

písm. a) sa nevzťahuje na osobu, 

ktorá má trvalý pobyt, prechodný 

pobyt, tolerovaný pobyt, alebo ak 

osoba preukáže poskytovateľovi 

užívacie právo k nehnuteľnosti, v 

určenom zdravotnom obvode 

poskytovateľa ambulantnej 

starostlivosti podľa § 7 ods. 1 

písm. a) bodov jeden a dva. Tento 

dôvod sa nevzťahuje ani na osobu, 

ktorej bolo v Slovenskej republike 
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poskytnuté dočasné útočisko,14aab) 

na osobu žiadajúcu o poskytnutie 

dočasného útočiska,14aac) na osobu 

s poskytnutou doplnkovou 

ochranou,14aad) na azylanta14aad) a 

na osobu s tolerovaným 

pobytom,14aae) ktorá bola zaradená 

do programu ochrany obetí. 

Č.30 

O 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Členské štáty poskytujú za rovnakých 

podmienok oprávnenosti ako štátnym 

príslušníkom členského štátu, ktorý udelil 

ochranu, primeranú zdravotnú starostlivosť 

a v prípade potreby aj liečenie duševných 

porúch osobám s postavením 

medzinárodnej ochrany, ktoré majú 

osobitné potreby, ako sú tehotné ženy, 

osoby, ktoré zažili mučenie, znásilnenie 

alebo iné vážne formy psychického, 

fyzického alebo sexuálneho násilia, alebo 

maloletým, ktorí boli obeťami akejkoľvek 

formy zneužitia, zanedbania, využívania, 

mučenia, krutého, neľudského a 

ponižujúceho zaobchádzania, alebo ktorí 

trpeli v dôsledku ozbrojeného konfliktu.  
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zákon č. 

576/2004 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 12  

O 11 

 

Dôvod ustanovený v odseku 9 

písm. a) sa nevzťahuje na osobu, 

ktorá má trvalý pobyt, prechodný 

pobyt, tolerovaný pobyt, alebo ak 

osoba preukáže poskytovateľovi 

užívacie právo k nehnuteľnosti, v 

určenom zdravotnom obvode 

poskytovateľa ambulantnej 

starostlivosti podľa § 7 ods. 1 

písm. a) bodov jeden a dva. Tento 

dôvod sa nevzťahuje ani na osobu, 

ktorej bolo v Slovenskej republike 

poskytnuté dočasné útočisko,14aab) 

na osobu žiadajúcu o poskytnutie 

dočasného útočiska,14aac) na osobu 

s poskytnutou doplnkovou 

Ú  
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ochranou,14aad) na azylanta14aad) a 

na osobu s tolerovaným 

pobytom,14aae) ktorá bola zaradená 

do programu ochrany obetí. 

Legenda: 
 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda  

n. a. – neaplikovateľnosť 

 


